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हामी अहले यस इतहासका भवयसूचक वशेषताहलाइ अयत नजकबाट हेररहेका छा, जहाँ पोपत सात
शरहमये आठा शरको पमा पृवीको सहासनमा पुनः फक छ। हामी यसो यसकारण गररहेका छा क, सात
रापतहमये आठा रापतले पोपीय पशुको तमाको गठन पूरा गन इतहासका भवयसूचक वशेषताहलाइ
सावधानीपूवक पहचान गन सकयोस्। हामीले यी सयताहको वचार माउट कामल र हेरोदको जमदनबाट
आरभ गरेका छा। यी वै पव ातहले संयुत राय अमेरकामा चाँडै आउन लागेको आइतवारको
वथालाइ तनधव गछन्, जुन दानयल अयाय ११ को पद ४१ मा पन तनधव गरएको छ।

उहाँ महमामय देशमा पन वेश गनुनेछ, र धेरै देशह पराजत नेछन्; तर एदोम, मोआब, र अमोनका
सतानहमये मुखहचाह उहाँका हातबाट उकनेछन्। दानयेल 11:41।

उरतफ को जाली राजाले उत पदमा गौरवशाली देशभ वेश गछ। ाचीन इाएलको इतहासमा गौरवशाली देश
यदाको देश थयो, र यसलाइ ध र मह बने देशको पमा चत गरएको थयो, र यस कारणसहत अय
कारणहले गदा पन यो गौरवशाली थयो। यो गौरवशाली थयो, कनक ीले यसको राजधानी शहर
यशलेमलाइ आना मदरको थानको पमा, र उहाँले आनो नाम थापत गन चुनुभएको शहरको पमा चयन
गनुभयो।

जुन दन मैले मेरा जालाइ मदेशबाट नकालेर याएँ, यस दनदेख नै मैले इाएलका सबै कुलहमये मेरो
नाउँ यहाँ रहोस् भनी घर नमाण गन कुनै सहर छानेको थइन;ँ न त मैले मेरा जा इाएलमाथ शासक न कुनै
मानस छानेको थएँ। तर मैले यशलेमलाइ छानेको छु, ताक मेरो नाउँ यहाँ रहोस्; र मैले दाऊदलाइ मेरा जा
इाएलमाथ रहनका लाग छानेको छु। २ इतहास ६:५, ६.

यदाको भौतक भूम ाचीन शादक इाएलका लाग महमामय भूम थयो, र संयुत राय अमेरका आमक
आधुनक इाएलका लाग आमक यदाको भूम, अथात् महमामय भूम हो।

“जब परमभुले आना जनताका लाग आयथानको पमा दान गनुभएको यो देश, ताक तनीहले
आनै ववेकका आदेशअनुसार उहाँको आराधना गन सकून्; यो देश, जसमाथ दीघ वषहसम
सवशतमानको ढाल फैलएको छ; यो देश, जसलाइ परमेरले ीको शु धमको भडारथल बनाएर
अनुह गनुभएको छ,—जब यही देशले आना वथापकामाफ त ोटेटेटवादका सातहलाइ
यानेछ, र परमेरको वथामाथ हतेप गद रोमी धमयागलाइ समथन दनेछ,—तब पापका मानसको
अतम काय कट नेछ।” Signs of the Times, June 12, 1893.

उरका नकली राजाले दणका राजालाइ (पूव सोभयत संघलाइ) पद चालीसमा, सन् १९८९ मा, वजय गरेपछ,
यसले तब महमामय देशलाइ (संयुत राय अमेरकालाइ) पन वजय गछ। पद एकचालीसमा “देशह” भे शद
पूरक पमा थपएको शद हो, र पूणतः यथाथ छैन, कनक आइतबारको वथाको समयमा परात गरने “धेरै”
मानसह यता तहको एउटा वग न्, जसले आइतबारको वथा आउनुअघ नै साता-दनको सबाथ र
सूयको दनबीचको भता जादथे।

“वामदनको परवतन रोमी मडलीको अधकारको चह वा छाप हो। जसले चौथो आाको मागलाइ बुझेर
साँचो वामदनको थानमा झूटो वामदन पालन गन रोछन्, तनीहले यसरी यही शतलाइ



ाजल अपण गररहेका छन्, जसको अधकारारा मा यो आापत गरएको छ। पशुको छाप
पोपसबधी वामदन हो, जसलाइ परमेरले नयुत गनुभएको दनको सा संसारले वीकार गरेको छ। ”

“तर भवयवाणीमा नद गरएको अनुसार पशुको छाप हण गन समय अझै आएको छैन। परीणको समय
अझै आएको छैन। रोमन याथोलक समुदायलाइ बाहेक नगरी येक मडलीमा साँचो ीयनह छन्।
उनीहले योत नपाएसम र चौथो आाको दायव नदेखेसम कोही पन दोषी ठहरदैन। तर जब जाली
वाम-दनलाइ लागू गराउने आा जारी नेछ, र जब तेो वगतको ठूलो पुकारले मानसहलाइ पशु र
यसको तमाको आराधनाव चेतावनी दनेछ, तब झूटो र सयबीचको रेखा प पमा कोरनेछ।
यसपछ जो अझै पन अपराधमा नरतर लागरहछन्, उनीहले आनो नधारमा वा आनो हातमा पशुको
छाप हण गनछन्।”

“त कदमहले हामी यस अवधतफ  नजकदैछा। जब ोटेटेट चचहले झूटा धमलाइ समथन गन
सांसारक सासगँ एकताब नेछन्—जसको वरोध गरेकामा तनका पुखाहले अयत भीषण सतावट
सहेका थए—तब चच र रायको संयुत अधकारारा पापीय सबाथ लागू गरनेछ। यहाँ एक राय धमयाग
नेछ, जसको अत केवल राय वनाशमै नेछ।” Bible Training School, February 2, 1913.

चाँडै आउन लागेको आइतवारको वथाको समयमा परात ने “धेरै” को वग ती न्, जो सबाथको योतको
त उरदायी ठहरनेछन्—यो यही समयका लाग दइएको योत हो, जो मडली र राह वैको इतहासमा
एउटा मोडब र संकट हो। यो वग लाओडकया-अवेटवादको मडली हो, जसले वोहको उजाड-थानमा
आनो भाताराइको नकषमा पुगेको छ। यह तनीह अनतकालका लाग भुको मुखबाट उकेलएका छन्।
लाओडकया-अवेटवाद ती न्, जसलाइ तेो वगतको योतमा बोलाइयो, चाहे 1844 देख 1863 समको
इतहासको पहलो कादेशमा होस्, वा 2001 देख आइतवारको वथा समको इतहासको दोो कादेशमा होस्।

अन उसले यसलाइ भयो, म, ववाहको पोशाक नलगाइकन त ँयहाँ कसरी भ आइस्? अन यो नर
भयो। तब राजाले सेवकहलाइ भने, यसलाइ हातखुा बाँधेर यहाँबाट लैजाओ, र बाहरी अधकारमा
फालदेओ; यहाँ नु र दाा कट्नु नेछ। कनक बोलाइएका धेरै छन्, तर चुनएकाह थोरै। मी
22:12–14.

तेो वगतको आवाज, चाहे 1844 मा होस् वा 2001 मा, ववाहतफ को आान थयो। आइतबारको वथामा
परात गरएका “धेरै” तनै “धेरै” न्, जसले ीको धामकताको ववाह-व अवीकार गरे, र ब रोमक
वेयासगँ दस राजाहको ववाह-पको भाग बछन्। यस ववाहको लाग, मानसले आनै वह राखरहन
सछ, कनक तनीहको नदा हटाउन तनलाइ केवल दस राजाहमा राय गन यस वेयाको थरारा बोलाइनु
मा आवयक छ।

र यस दन सात जना ीहले एउटै पुषलाइ समातेर यसो भेछन्, “हामी आनै रोटी खानेछा, र आनै
व लगाउनेछा; केवल हामीलाइ तपाइको नामले कहलन दनुहोस्, ताक हाो लाछना हटोस्।” यशैया 4:1।

तनीह पहलो आहारसबधी परीामा असफल भए, कनक तनीहले वगको रोटीको सा आनै रोटी खान
रोजे। तनीह दोो परीामा पन असफल भए, जहाँ उहाँको चर कट गरेर परमेरको महमा गनुपन थयो, तर
यसको सा तनीहले आनै व लगाउन रोजे। तनीह तेो नणायक परीामा पन असफल भए, कनक
तनीहले ीको नाउँ (चर) अवीकार गन रोजे, यसरी जनावरको नाउँ (चर) कट गरे। बाबेलको पहलो
उलेखमा नोदले एउटा सहर (राय) र एउटा धरहरा (मडली) नमाण गनुको उेय यही थयो क उसले आनै
नत एउटा नाउँ बनाओस्।

अन तनीहले भने, आऊ, हामी आना नत एउटा सहर र एउटा धरहरा बनाआ, जसको टुपो आकाशसम
पुगोस; अन हामी आना नत एउटा नाम कमाआ, नता हामी सारा पृवीको पृभागभर छरप नेछा।
उप 11:4.



नाम चरको एक तीक हो, र सातमये पन आठा पशुको भवयसूचक चर भनेको मडली (धरहरा) र राय
(नगर) को संयोजनको ैध वप हो। अतम दनहको संकटमा मानसह इ वगमा वभाजत नेछन्।

“केवल इ वगह न सछन्। येक प प पमा चहत गरएको छ, क त जीवत परमेरको
छापारा, वा जनावर अथवा यसको तमाको छापारा। आदमका येक छोरा र छोरीले आना अगुवाका
पमा क त ीलाइ, वा बरअबालाइ छाछन्। अन अवासीहको पमा आफूलाइ राने सबैजना
शैतानको कालो झडामुन उभएका छन्, र उनीहमाथ ीलाइ इकार गरेको तथा तरकारपूवक वहार
गरेको अभयोग लगाइएको छ। उनीहमाथ जीवन र महमाका भुलाइ जानाजानी ूसमा टाँगेको अभयोग
लगाइएको छ।” Review and Herald, January 30, 1900.

एउटा वगले पशुको तमाको तनधव गनछ, र अका वगले ीको तमाको तनधव गनछ। एउटाले
ीको ववाह-व लगाएको नेछ, र अका वगले “आनै व” लगाएको नेछ। एउटा वगले वगय आहार
खानेछ, र अकाले “आनै रोटी” खानेछ। आनै रोटी खाने र आनै व जोगाइराने वगले तेो वगतको
वरारा बोलाइएका “धेरै” जनाको तनधव गदछ, र तनीह नै ती “धेरै” न् जो चाँडै आउन लागेको
आइतवारको वथाको समयमा परात छन्। आइतवारको वथाको संकटमा जब तनीहको चर कट
छ, तब आनो हराएको अवथालाइ उार गन तनीहको यास—यद तनीहले रोमक वेयाको नाम हण
गन सकून् भने यसो गदा तनीहको “नदा” हट्नेछ भे—झूटो आशा हो।

यस समयमा, चुनएका थोरै जनाहलाइ एक लाख चवालीस हजारको वजचहको पमा उचालछ, र यसपछ
एकचालीसा पदमा अका एउटा समूह देखा पछ, जसले नकली उरका राजाको हातबाट “उकछ।” एकचालीसा
पदमा “उकछ” भनेर अनुवाद गरएको हू शदको अथ चलोपनका कारण उकनु भे छ, र यसको
परभाषाले पानीभ साबुनको डलो समातरहेको अवथाको भाव कट गछ, जहाँ साबुनको चलोपनका कारण
यो हातबाट फुकेर नकछ। हू भाषामा उत शद योग दँा यसको परभाषाको मुय तव यो हो क जे कुरा
उकछ, यो उकनुभदा अघ आफू जुनबाट उकछ, यसकै नयणमा रहेको कुरा हो।

एकचालीसा पदमा अजर, पशु, र झूटा अगमवताको वध एकता सप छ।

“संयुत राय अमेरकाका ोटेटेटह अयामवादको हात समान खाडलपार आना हात फैलाउनमा
अमोचामा नेछन्; तनीह रोमी शतसगँ हातेमालो गन अतल खाडलमाथ हात बढाउनेछन्; र यस वध
एकताको भावअतगत, यो देशले अतःकरणका अधकारह कुचदै रोमका पदचह पाउनेछ।”
The Great Controversy, 588.

जब संयुत राय अमेरका आइतबारको वथाको सदभमा संयुत रासंघ र पोपतसगँ हातेमालो गछ, तब
यहाँ मानसहको एउटा समूह छ, जो यसअघ पोपतको हातमा थए, र जसले यसपछ नकली उरका
राजाको हातबाट “उकछन्।” ती मानसह यसअघ पोपीय शतको पजामा बाँधएका थए। ती मानसहलाइ
हेरोदको जमदनको भोजमा यूहा बतमादाता ारा तनधव गरएको छ, जो यसबेला मृयु वा छुटकाराको
तीामा रोमी कारागारको कैदमा थए। आइतबारको वथाको समयमा पोपतको बदीपनबाट उकने
मानसहको वगलाइ तीन गोहले तनधव गछन्, र यसरी तनीहले आधुनक बेबलोनको वध
संरचनाको तीकामक जनाउँछन्।

ठक यही समयमा, काशको पुतक अयाय अठारको दोो वरले ती मानसहलाइ बाबेलबाट नकेर भान
बोलाउँछ, ताक तनीहले यसबेला आरभ न लागेका उनका यायहमा भाग नलऊन्। यो दोो वर ीको
वर हो, तर यसले यसबेला ठूलो वरले तेो वगतको सदेश घोषणा गररहेका एक लाख चवालीस हजारको
वरलाइ तनधव गदछ। जब तनीह हातबाट उकछन् (जो अधीनताको तीक हो), तब तनीह उरका
नकली राजाको हातबाट उकछन्, र यसपछ तनीहले उरका साँचो राजाको हात भेाउँछन्।



कमल पवतमा बालका अगमवताह मारए, र तनीहले तनधव गन पुषवप झूटा देवता राय हो, अन
अतारोतका अगमवताहले मडलीको तनधव गछन्। एलयाले बालका अगमवताहलाइ मारे, यसरी छैटा
रायको अयलाइ चहत गद, यप सलोमीारा तनधव गरएको धमयागी ोटेटेटवादको धम अझै पन
तनधव भइरहेको थयो। सलोमी, अथात् धमयागी ोटेटेटवाद, सलोमीकै पमा हेरोदलाइ लोभनमा पाछ, र
दस राजाह सात शरहमये एक भएको आठा शरसँग मडली र रायको गठबधनमा वेश गन सहमत छन्।
सलोमी नै ती न् जसलाइ भचारी हेरोदले आनो दयमा लालसा गछ।

तर म तमीहलाइ भदछु, क जसले कुनै ीलाइ कामनाको ले हेछ , उसले आनै दयमा पहले नै
यससगँ भचार गरसकेको छ। मी 5:28।

हेरोदको दयमा रहेको अनाचारपूण कामनाले आनो दयमै तनीहको देहलाइ एक बनायो, र यसरी ऊ
सलोमीसगँ एक भयो।

यस कारण पुषले आना पता र आनी मातालाइ छोड्नेछ, र आनी पनीसगँ आब रहनेछ; अन तनीह
एकै देह नेछन्। उप 2:24।

हेरोदको जमदनको भोजमा, हेरोद र सलोमी एकताब भए, र अहाबारा तपत हेरोद उरी रायका दस
राजाहको शर हो। चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथाको समयमा, पृवीको पशुको छैटा राय यसबेला
अय छ जब चच र रायका सहको संयोजनलाइ तनधव गन एउटा स बनेका सह (पशुको मूत)
एलयाारा मारछन्। यसपछ सलोमीले हेरोदलाइ मोहत पाछ, ऊसगँ एक छे, र आनो रायको आधा भाग
(वापी राय) आनी आमालाइ (वापी चच) दन उसलाइ राजी गराउँछे। यसपछ सलोमीले अहाब र
उसका दस कुलहमाथ नयण लएक छे, कनक ती दसै राजाह एकअकासगँ पूण सहमत छन्।

तमीले देखेका ती दसवटा सङह दस राजा न्, जसले अहलेसम राय पाएका छैनन्; तर तनीहले
पशुसगँै एक घटाको लाग राजाहझ अधकार ात गनछन्। यनीह एउटै मनका छन्, र आनी शत र
सामय पशुलाइ दनेछन्। काश 17:12, 13.

तनीहले आनो शत र सामय जसलाइ दछन्, यो पशु यही हो जसमा वेया सवार छे। उत पशुले तमाको
चरलाइ तनधव गदछ, जुन मडली र रायको संयोजन हो, जहाँ ी (मडली) यस सबधमाथ नयणमा
छे; कनक यो याटन ववाह हो, जहाँ थर पनीको नाम छ, र जहाँ ीले पुषमाथ शासन गछ, सय वैवाहक
सबधको वको वोहमा।

ीलाइ उहाँले भुभयो, “म तेरो पीडा र तेरो गभधारण अयतै बढाइदनेछु; पीडामै तले सतान जमाउनेछस्; र
तेरो चाहना तेरो पततफ  नेछ, अन उसले तमँाथ भुव गनछ।” उप 3:16।

ती दस राजाह एउटै मन र एउटै दयका छन्।

“काश 17:13–14 उतृ। ‘यीह एउटै मनका छन्।’ यहाँ एक सावभौमक एकताबधन, एउटा महान्
सामजय, शैतानका शतहको एक महासंघ नेछ। ‘र आनो शत र सामय यस पशुलाइ दनेछन्।’
यसरी धमसबधी वतता, अतःकरणको नदशनअनुसार परमेरको उपासना गन वतताको व उही
मनमानी, दमनकारी शत कट छ, जतै वगतमा पोपतले रोमनवादका धामक वध-वधान र
संकारहसत अनुप न अवीकार गन साहस गनहलाइ सताउँदा कट गरेको थयो।”

“अतम दनहमा लडनुपन युमा, यहोवाको वथातको नाबाट पतत भएका सबै  शतह
परमेरका जनताको वरोधमा एकजुट नेछन्। यस युमा चौथो आाको सत नै मुय ववादको वषय नेछ;
कनक सतसबधी आामा महान् वथादाताले आफूलाइ आकाश र पृवीका सृकताको पमा
चनाउनुछ।” The Seventh-day Adventist Bible Commentary, 983.



दस राजाह, जसका अगुवा आहाब, अथवा हेरोद, न्, हेरोदयाक छोरी सलोमीारा मोहत पारएका छन्। संयुत
रासंघ, जो आइतबारको वथाको समयमा सलोमी—पतनशील ोटेटेटवादको झूटा धम—ारा मोहत पारछ,
र जो पहले बाइबलको भवयवाणीको छैटा राय थयो, दस राजाहको रायमा नयण हण गछ; ती सबैले
याथोलक धमलाइ आनो रायको आधा भाग दन सहमत छन्। उनीहले यो सवसमत नणय गछन्, कनक
सबै राजाह सलोमीको मोहमयी नृयारा मोहत पारएका थए। उनीह यूहा बतमा दनेवालाारा तनधव
गरएकाहलाइ मान कायमा आनो संयुत शत लगाउन सहमत छन्।

पशु (संयुत रा) एक धान राजाारा शासत छ, अथात् येजेबेलक छोरीारा। येजेबेलले आनी छोरीलाइ हेरोद र
अय राजाहसत भचारी तथा रतसबधी अनैतक सबध आरभ गन नदश दएक थइ, कनक ऊ
वेयाहक आमा हो। ऊ आनी नै छोरीक दलाल हो। हेरोद, आहाब र संयुत रा  झूटा अगमवताारा मोहत
पारए, जो संयुत राय अमेरका हो। बालका अगमवताह मारएपछ संयुत राय अमेरका छैटा राय रहन
छोड्छ, र अतारोथका अगमवताह (सलोमी) तुतै साता रायको शासक शत बछन्, कनक यसले संयुत
राय अमेरकामा भखरै सप गरेको कायलाइ संसारमा पुनरावृ गदछ।

पशु भनेका ती राजाह न् जो वेयाक छोरीसगँ सबधमा छन्, र वेया भनेक ती ी हो जसले पशुमाथ शासन
गछ। येशूले कुनै कुराको अयलाइ यसै कुराको आरभारा ातत गनुछ। जसरी काशको पुतकको सा
अयायमा आठ रायहको ातले दानएलको पुतकको दोो अयायका आठ रायहलाइ उाटत गयो,
यसरी नै पशु र पशुमाथ सवार भएक ीले अका एउटा भवयसूचक सयलाइ उाटत गछ, जुन यस सातमा
आधारत छ क पहलोले अतमको तनधव गछ।

काशको पुतकको सा अयाय बाइबलीय भवयवाणीका रायहको अतम उलेख हो, र यसैले बाइबलीय
भवयवाणीका रायहको पहलो उलेख भएको दानएलको दोो अयायले पन भवयसूचक
आवयकताअनुसार अवय नै आठ रायहलाइ तनधव गनुपछ, जसमये आठा राय ती सातमयेकै थयो।
यसै गरी, सा अयायमा ी र उसले सवार भएको जनावरमाथको याय १७९८ मा भचारणीमाथ भएको
पहलो यायमा पन तनधव गरएको नुपछ।

स अयायको आरभमै वगतले यूहालाइ उसले चढ्ने जनावर र यस महान् वेयाको याय देखाउन लागेको छ
भनी जानकारी दयो। वेयालाइ पहलो पटक याय गरएको समय १७९८ हो, जब पापतले आनो घातक घाउ
ात गयो, र अयको समय आइपुयो, भनी ठकसगँ बुझएको छ। तथाप, जब भवयवाणीसबधी इतहासमा
“अयको समय” तुत गरछ, यहाँ सध मानसहारा तीक गरएका इवटा मागचह छन्। हान र
उनका भाइ मोशाको जम यस इतहासमा अयको समय थयो। ती इ मागचहले यूहा बतमादाताको
जमलाइ तीकामक पमा जनाए, र छ महनापछ उनका भतजा येशूको जमलाइ पन; यसरी यस इतहासको
अयको समयलाइ चत गरयो। सरी-वषय बधनको अयमा, जसले १७९८ को अयको समयलाइ
तीकामक पमा जनाउँछ, दारयस र उनका भतजा साइरस अयको समयका इ मागचह न्। तनीह
संयुत पमा १९८९ को अयको समयमा रेगन र पहलो बुशलाइ तीकामक पमा जनाउँछन्।

१७९८, अथात् मलेराइट इतहासमा दानयेलको पुतकको मुहर खोलएको अतको समय, ले याथोलकवादको
पशुको राजनीतक तवको भवयसूचक मृयुलाइ चहत गया। नेपोलयनका जनरल बथएर सोझै याटकनभ
पसे, पोपलाइ गरतार गरे र याथोलकवादको पशुको राजनीतक अधकारको अत गरदए। एक वषपछ, १७९९
मा, शतादीयादेख यस पशुमाथ सवार दैँ आएक ी, जो पोपारा तनधव गरएक थइ, बदी अवथामा
मरी। यस भचारणीको यायमा, राहमाथ शासन गन उसले योग गरेको यस पशुमाथको याय पन
समावेश छ। काशको पुतकको अयाय सले पशुको याय र यस पशुमाथ शासन गन तथा यसैमाथ सवार रहने
भचारणी—वैको यायलाइ पहचान गराउँछ।



“संसार आँधी, यु र कलहले भरएको छ। तथाप एउटा शर—पोपसाको अधीनमा—जनता उहाँका
साीहको तमा परमेरको वरोध गन एकजुट नेछन्।” Testimonies, volume 7, 182.

आठा शर, जो सातमये कै हो, यो पोपसबधी शत हो, जसले यस पशुमाथ शासन गछ जो दश राजाह मलेर
बनेको छ, र ती राजाहलाइ यस वेयाक छोरीले नयण गछ, जो पशुमाथ आढ छे। सातमये कै भएको आठा
रायका तवह संयुत राय अमेरकाभ पशुको तमा गठन दँा सात रापतमये कै भएको आठा तथा
अतम रापतमा देखनैपछ। गणतवाद र ोटेटेटवादका धमयागी सहको संयोजनमा पशुको तमामाथ
शासन गन एउटा “शर” नैपछ, र यो शासक असाधारण कारको तानाशाह नेछ।

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

आसाफको गीत वा भजन। हे परमेर, मौन नबनुहोस्; हे परमेर, चुप नलानुहोस्, र नःशद ननुहोस्।
कनक, हेर, तपाइका शुहले लड मचाएका छन्; र तपाइलाइ घृणा गनहले शर उठाएका छन्।
तनीहले तपाइका जनहको वमा चालाकपूण सलाह गरेका छन्, र तपाइका गुत राखएकाहको
वमा परामश गरेका छन्। तनीहले भनेका छन्, आओ, हामी तनीहलाइ एउटा जात नबाटै नाश
गरदआ, ताक इाएलको नाम फेर सझनामा नआओस्। कनक तनीहले एकमत भएर परामश गरेका
छन्; तनीहले तपाइको वमा सबता गरेका छन्: एदोमका पालह, र इमाएलीह; मोआब, र
हागरेनीह; गेबाल, र अमोन, र अमालेक; टायरका बासदाहसत पलतीह; अशूर पन तनीहसगँ
मलएको छ: तनीहले लोतका सतानलाइ सहायता गरेका छन्। सेला। भजनसंह 83:1–8।


